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Dotyczy niniejszej instrukcji obsługi

Dotyczy niniejszej instrukcji obsługi
Dziękujemy za wybranie naszego produktu. Życzymy miłego 
użytkowania.
Przed włączeniem urządzenia przeczytaj uważnie instrukcje 
bezpieczeństwa. Należy przestrzegać ostrzeżeń na urządzeniu i

w instrukcji obsługi.
Zawsze przechowuj instrukcję obsługi pod ręką. Niniejsza instrukcja obsługi 
stanowi integralną część produktu. Jeżeli sprzedajesz lub oddajesz urządzenie, 
musisz je także przekazać nowemu właścicielowi.

Objaśnienie symboli
Aby zapobiec wymienionym potencjalnym konsekwencjom, należy unikać niebezpieczeństw 
opisanych w akapitach oznaczonych jednym z poniższych symboli ostrzegawczych.

ZAGROŻENIE!

To słowo ostrzegawcze wskazuje na zagrożenie wysokiego poziomu, które, jeśli się nie uniknie, 
spowoduje śmierć lub poważne obrażenia.

OSTRZEŻENIE!

To hasło ostrzegawcze oznacza zagrożenie średniego ryzyka, które, jeśli się nie 
uniknie, spowoduje śmierć lub poważne obrażenia.

UWAGA !

To słowo ostrzegawcze wskazuje na zagrożenie o niskim stopniu nasilenia, które, jeśli się nie uniknie, 
spowoduje niewielkie lub umiarkowane obrażenia.

OGŁOSZENIE !

Ten termin sygnalizacyjny ostrzega przed możliwymi szkodami materialnymi.
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Dotyczy niniejszej instrukcji obsługi

Ryzyko porażenia prądem!

Niebezpieczeństwo spowodowane ostrymi krawędziami!

Ten symbol zawiera dodatkowe informacje przydatne przy 
montażu lub obsłudze urządzenia.

Należy przestrzegać wskazówek zawartych w instrukcji 
obsługi!

Wyliczenie/informacja o zdarzeniach zachodzących podczas 
użytkowania•

− Akcja do wykonania

Deklaracja zgodności (patrz rozdział „Informacje dotyczące 
zgodności UE”): Produkty oznaczone tym symbolem spełniają 
wymagania dyrektyw europejskich.

Symbol prądu przemiennego

Klasa ochrony II
Urządzenia elektryczne II klasy ochronności to urządzenia 
elektryczne posiadające ciągłą i/lub wzmocnioną podwójną 
izolację i nie posiadające możliwości podłączenia do uziemienia. 
Obudowa urządzenia elektrycznego owinięta izolacją II klasy 
ochronności może częściowo lub w całości stanowić izolację 
dodatkową lub wzmocnioną.

Zastosowanie w pomieszczeniach

Produkty oznaczone tym symbolem są przeznaczone wyłącznie do użytku w 
pomieszczeniach zamkniętych.

Oznaczenie opakowań do sortowania odpadów

B
ma

Oznaczenie skrótami (a) i numeracją (b) według następującej 
klasyfikacji: 1-7: Tworzywa sztuczne/20–22: Papier i tektura/80–98: 
Materiały kompozytowe
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Przeznaczenie

Urządzenie należy utylizować w sposób przyjazny dla środowiska (patrz rozdział 

„Recykling”)

Oznakowanie „Triman” informuje konsumenta, że   produkt nadaje się do 
recyklingu, podlega systemowi rozszerzonej odpowiedzialności 
producenta i podlega instrukcjom sortowania we Francji.
Symbol używany w Unii Europejskiej do oznaczenia materiałów 
mających kontakt z żywnością, takich jak opakowania lub powierzchnie 
urządzeń.

Przeznaczenie
Mikser stojący przeznaczony jest do mielenia, mieszania, 
siekania, przecierania, tarcia, emulgowania i mieszania żywności 
w ilościach domowych.
Jeżeli urządzenie jest wykorzystywane do celów komercyjnych lub innych niż 
opisane w instrukcji obsługi, lub jeśli zostało użyte niezgodnie z 
przeznaczeniem, producent zrzeka się wszelkiej odpowiedzialności w przypadku 
ewentualnych szkód z tego wynikających. Urządzenie jest przeznaczone 
wyłącznie do użytku prywatnego/domowego.

Należy pamiętać, że w przypadku nieprawidłowego użytkowania gwarancja zostanie 
unieważniona:

− Nie modyfikuj urządzenia bez naszej zgody i nie używaj 
urządzeń pomocniczych innych niż zatwierdzone lub 
dostarczone przez nas.

− Należy używać wyłącznie części zamiennych i akcesoriów 
dostarczonych lub zatwierdzonych przez nas.

− Należy przestrzegać wszystkich informacji zawartych w niniejszej 
instrukcji obsługi, zwłaszcza wskazówek dotyczących 
bezpieczeństwa. Każde inne użycie jest uważane za niewłaściwe i 
może skutkować obrażeniami ciała lub uszkodzeniem mienia.
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Instrukcje bezpieczeństwa

Instrukcje bezpieczeństwa

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA – PRZECZYTAJ 
UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ!

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko obrażeń!
Każde nieprawidłowe użycie urządzenia stwarza ryzyko 
obrażeń.
− To urządzenie może być używane przez osoby z ograniczonymi 

zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi lub 
nieposiadające doświadczenia i/lub wiedzy, jeśli znajdują się pod 
nadzorem lub otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego 
korzystania z urządzenia i rozumieją wynikające z tego 
niebezpieczeństwa.

− Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
− To urządzenie nie może być używane przez dzieci. Trzymaj 

urządzenie i jego przewód zasilający poza zasięgiem dzieci.

− Zawsze wyłączaj urządzenie i odłączaj je od sieci elektrycznej, gdy 
jest ono bez nadzoru, przed jakimkolwiek montażem, demontażem 
lub czyszczeniem.
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Instrukcje bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE!

RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM/ZWARCIA!
Istnieje ryzyko porażenia prądem/zwarcia ze względu na części pod 
napięciem.
− Urządzenie należy podłączać wyłącznie do legalnego i łatwo 

dostępnego gniazdka elektrycznego znajdującego się w pobliżu 
miejsca zainstalowania urządzenia. Lokalne napięcie sieciowe musi 
odpowiadać napięciu wskazanemu w parametrach technicznych 
urządzenia.

− Gniazdko elektryczne musi być łatwo dostępne, na wypadek 
konieczności szybkiego odłączenia urządzenia.

− Zawsze odłączaj urządzenie od prądu, ciągnąc za 
wtyczkę, nigdy za przewód zasilający.

− Należy uważać, aby przewód zasilający nie miał kontaktu z 
gorącymi przedmiotami lub powierzchniami (np. płytami 
elektrycznymi).

− Przed pierwszym użyciem i po każdym użyciu należy 
sprawdzić urządzenie i przewód zasilający pod kątem 
uszkodzeń.

− Nie używaj urządzenia, jeśli przewód zasilający lub samo 
urządzenie są w widoczny sposób uszkodzone lub jeśli 
upadło.

− W przypadku zauważenia uszkodzeń powstałych w transporcie należy natychmiast 
skontaktować się z serwisem.

− W żadnym wypadku nie modyfikuj samodzielnie urządzenia i nie 
próbuj samodzielnie otwierać i/lub naprawiać jakiejkolwiek części 
urządzenia.

− Jeżeli przewód zasilający urządzenia jest uszkodzony, musi on zostać 
wymieniony przez producenta, jego serwis posprzedażowy lub osobę o 
podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

− Nigdy nie otwieraj obudowy ani nie wkładaj żadnych przedmiotów do 
otworów wentylacyjnych.
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Instrukcje bezpieczeństwa

− Całkowicie rozwiń przewód zasilający.
− Uważaj, aby nie zgiąć ani nie zmiażdżyć przewodu zasilającego.

− Odłącz wtyczkę urządzenia od gniazdka elektrycznego

– Podczas czyszczenia lub konserwacji urządzenia,
– Podczas montażu lub demontażu urządzenia należy
– Jeśli urządzenie jest wilgotne lub mokre,

– Jeśli nie będziesz już korzystać z urządzenia,

– W przypadku braku monitoringu,

– w przypadku burzy.

W żadnym wypadku nie zanurzaj urządzenia w wodzie lub innych 
płynach, nie uruchamiaj go pod bieżącą wodą ani nie używaj w 
wilgotnych pomieszczeniach, aby uniknąć ryzyka porażenia prądem.
− Unikać kontaktu urządzenia z wodą lub innymi płynami. 

Trzymaj urządzenie, przewód zasilający i wtyczkę z dala od 
umywalek, zlewów itp.

− Nie stawiać żadnych pojemników wypełnionych cieczą, np. były. wazonu 
lub napoju na urządzeniu lub w jego pobliżu.

− Nigdy nie dotykaj urządzenia ani przewodu zasilającego 
wilgotnymi lub mokrymi rękami.

− Używaj urządzenia wyłącznie w pomieszczeniach zamkniętych.

Instalowanie urządzenia
− Zamontować urządzenie na stabilnej i płaskiej powierzchni.
− Nie stawiać urządzenia na krawędzi stołu, aby zapobiec jego 

przewróceniu i upadkowi.
− Przewód zasilający należy ułożyć tak, aby uniknąć 

ryzyka potknięcia się i nie używać przedłużacza.
− Nie narażaj urządzenia na ekstremalne warunki. Aby uniknąć:

– duża wilgotność powietrza lub kontakt z cieczami,
– ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury,
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Instrukcje bezpieczeństwa

– bezpośrednie światło słoneczne,

– flnagie ciało.

Korzystanie z urządzenia

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko obrażeń!
Kontakt z ruchomymi i ostrymi częściami powoduje 
skaleczenia.
− Unikaj dotykania ruchomych części.
− Podczas pracy nigdy nie wkładać rąk do dzbanka 
miksującego.
− Używaj urządzenia wyłącznie do miksowania żywności w ilościach 

przeznaczonych do użytku domowego.

− Nigdy nie zdejmować osłony przeciwbryzgowej i/lub miski miksującej/
misy miksera przed całkowitym zatrzymaniem się zespołu tnącego.

− Podczas korzystania z urządzenia trzymaj z daleka włosy, 
ubrania, ręce, sztućce, drewniane łyżki itp., aby uniknąć 
obrażeń lub szkód materialnych.

− Przed czyszczeniem należy wyjąć wtyczkę z gniazdka i 
wyjąć akcesoria z urządzenia.

− Należy zachować szczególną ostrożność podczas obchodzenia 
się z ostrzami i wkładkami, szczególnie podczas montażu, 
demontażu i czyszczenia po użyciu. Ostrza są niezwykle ostre.

− Należy zwracać uwagę, aby podczas pracy w otworze do 
napełniania lub w misie miksującej nie znajdowały się 
żadne ciała obce.
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Instrukcje bezpieczeństwa

− Nigdy nie wkładać jedzenia do otworu wlewowego 
rękami. Zawsze używaj popychacza do wkładania 
żywności do otworu do napełniania.

− Płytki tnące są bardzo ostre. Unikaj dotykania ostrzy.

− Ogólnie rzecz biorąc, urządzenia należy używać wyłącznie w stanie całkowicie 
zmontowanym.

− Nie używaj urządzenia, jeśli
– naczynie miksujące/misa miksera jest uszkodzone,
– noże są uszkodzone, luźne lub zdeformowane.

− Nie należy używać urządzenia z zewnętrznym timerem lub 
oddzielnym systemem zdalnego sterowania.

UWAGA !

Ryzyko obrażeń!
Używanie żywności/płynów o temperaturze powyżej 50°C 
stwarza ryzyko poparzenia.
− Nie wkładać gorącej żywności do dzbanka miksującego/miksującego. Przed 

napełnieniem naczynia miksującego/dzbanka miksującego należy zawsze 
odczekać, aż płyny ostygną do temperatury pokojowej.

OGŁOSZENIE !

Możliwe szkody materialne!
Urządzenie może ulec uszkodzeniu w przypadku nieprawidłowego użytkowania.

− Nigdy nie używaj miksera bez jedzenia. Ryzyko 
przegrzania urządzenia.
– Napełnij dzbanek blendera minimum 250 ml płynu.
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Instrukcje bezpieczeństwa

– Nie używaj urządzenia bez przerwyprzez ponad 1 
minutę.
Po tym okresie użytkowania należy poczekać, aż urządzenie ostygnie
około 10 minut przed ponownym włączeniem. Jeśli 
wymagane jest więcej niż 5 cykli operacyjnych, przed 
kolejnymi 5 cyklami urządzenie należy schłodzić do 
temperatury pokojowej na 90 minut.

– Nie wolno przekraczać podanych maksymalnych ilości 
napełnienia i czasów użytkowania.

− Jeśli narzędzie tnące zablokuje się podczas pracy, należy 
odłączyć wtyczkę zasilania i usunąć żywność powodującą 
blokadę. Użyj gumowej lub plastikowej szpatułki, aby 
poluzować blokujące pokarmy.

− Nie używaj zabezpieczenia znajdującego się na pokrywie do włączania i 
wyłączania urządzenia. Zawsze używaj przycisku prędkości (w pozycji0
).

− Naczynia miksującego/miski blendera należy używać wyłącznie z dostarczonym zespołem 

silnikowym.

− Instrukcje czyszczenia powierzchni mających kontakt z 
żywnością znajdują się w rozdziale „Czyszczenie urządzenia”.
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Zakres dostawy

Zakres dostawy

ZAGROŻENIE!

Ryzyko uduszenia!
Połknięcie lub wdychanie małych części lub folii stwarza 
ryzyko uduszenia.
− Folię opakowaniową należy przechowywać poza zasięgiem dzieci.
Wyjmij produkt z opakowania i usuń całe opakowanie.
Proszę sprawdzić czy dostawa jest kompletna i nienaruszona oraz poinformować 
nas w ciągu 14 dni od daty zakupu jeżeli jest niekompletna lub uszkodzona.
Zakupiony przez Ciebie produkt zawiera:

• Robot kuchenny
• Zestaw akcesoriów

• Instrukcja obsługi i dokumenty gwarancyjne
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Przegląd urządzenia

Przegląd urządzenia
MA 1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

Popychacz

1 Port do napełniania

Pokrywa zapobiegająca rozpryskiwaniu

2 Wał napędowy akcesoriów

Miska do miksowania

3
Uchwyt miski miksującej

Skala wypełnienia
4

Wał napędowy silnika
5
6

Tuleja wału napędowego 
silnika

Prędkościomierz
7

Przycisk prędkości/przycisk impulsu

Blok silnika

8 Stopki antypoślizgowe

9

10

11

12

13
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Przegląd urządzenia

B 14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

Jednostka tnąca

Skala wypełnienia

Uchwyt misy miksera

Misa miksera

Pokrywa zapobiegająca rozpryskiwaniu

Korek miarowy (50 ml)

Dysk emulgujący

Nóż do siekania

Osłona ostrza

Ostrze do ugniatania

Szpachelka

24

23

22

21

20

19

18
17

16

15

14

15



Przed pierwszym użyciem

B 29 25

26

27

28

29

Wyciskarka do cytrusów z filtrem

Płyta uchwytu ostrza28

27 Drobne ostrze tarki

Lampa z grubą tarką

26 Ostrze płaskie

25

Przed pierwszym użyciem

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko obrażeń!
Ostre części stwarzają ryzyko obrażeń. Ostrza i zespół 
tnący są ostre.
− Ostrożnie obchodź się z ostrzami i zespołem tnącym.

− Przed pierwszym użyciem i po każdym kolejnym użyciu należy dokładnie 
wypłukać wszystkie zdejmowane części (misę miksującą5/miska miksera17, 
bryzgoszczelna pokrywa18/3i wszystkie akcesoria).

− Przetrzeć powierzchnię bloku silnika12miękką szmatką lekko zwilżoną wodą.

− Patrz rozdział „Czyszczenie urządzenia” na stronie 29.

Urządzenie napędzane jest silnikiem elektrycznym. Przy pierwszym 
włączeniu może wydzielać się specyficzny zapach. Ten zapach jest 
normalny i nie oznacza, że   urządzenie jest uszkodzone. Pamiętaj tylko o 
dobrej wentylacji pomieszczenia.
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Przed pierwszym użyciem

Zmontuj akcesoria
Podczas montażu akcesoriów należy zwrócić uwagę na symbol kłódki, 
patrz także rozdział „Zabezpieczenia” na stronie 22.

• Miska do miksowania5/miska miksera17nie można go wyjąć z 
bloku silnika.Zamknięty:

• Pokrywa bryzgoszczelna18/3nie można wyjąć z naczynia 
miksującego/miski miksera.

• Miska do miksowania5/miska miksera17można wyjąć z bloku 
silnika.Odblokować-

TO: • Pokrywa bryzgoszczelna18/3można wyjąć z naczynia 
miksującego/miski miksera.
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Przed pierwszym użyciem

Nóż do siekania/tarcza emulgująca/ostrze do ugniatania

1 ma. Zamontuj wał napędowy 8
na bloku silnika12.

B. Umieścić misę miksującą
5 na wale napędowym

8z uchwytem skierowanym w stronę 

prawego tylnego narożnika bloku silnika. 

Obróć naczynie miksujące w kierunku 

zgodnym z ruchem wskazówek zegara. 

Zwróć uwagę na symbol

F

mi kłódka (patrz wyżej).
C. Włóż wał napędowy 4w 

naczyniu miksującym.
D. Umieść nóż do siekania21

, dysk emulgatora20 lub 
ostrze do ugniatania23na 
wale napędowym. Upewnij 
się, że rowek na wale 
napędowym pasuje do 
wycięcia na akcesorium.

D

C

mi. Zamontuj osłonę przeciwbryzgową3i 
zablokuj, obracając w kierunku 
zgodnym z ruchem wskazówek zegara. 
Upewniać się

symbol kłódki
powyżej).

(Widzieć
B

ma F. Przesuń popychacz1 
port napełniania

W
2.
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Przed pierwszym użyciem

Płyta uchwytu ostrzy z drobnym ostrzem tarki, grubym ostrzem tarki, nożem 

strugarskim

2 ma. Zamontuj wał napędowy 8
na bloku silnika12.

B. Umieścić misę miksującą
5 na wale napędowym

8z uchwytem skierowanym w stronę 

prawego tylnego narożnika bloku silnika. 

Obróć naczynie miksujące w kierunku 

zgodnym z ruchem wskazówek zegara. 

Zwróć uwagę na symbol

F

mi kłódka (patrz wyżej).
C. Włóż drobne ostrze tarki27, 

grube ostrze tarki28lub 
ostrze samolotu29w płycie 
ostrza26. Zwróć uwagę na 
kształt i położenie ostrzy27/
28/29podczas montażu płyty 
tnącej26. Upewnij się, że 
sworznie blokujące ostrze są 
dobrze zamocowane w 
płycie ostrza26.

C

D

D. Załóż płytkę z ostrzami 26
na wale napędowym8.

B mi. Zamontuj osłonę przeciwbryzgową3i 
zablokuj, obracając w kierunku 
zgodnym z ruchem wskazówek zegara. 
Upewniać sięma

symbol kłódki
powyżej).

(Widzieć

F. Przesuń popychacz1 
port napełniania

W
2.
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Przed pierwszym użyciem

Wyciskarka do cytrusów

3 ma. Zamontuj wał napędowy 8
na bloku silnika12.

B. Umieścić misę miksującą
5 na wale napędowym

8z uchwytem skierowanym w 
stronę prawego tylnego narożnika 
bloku silnika. Upewniać sięC
symbol kłódki (patrz 
wyżej).

C. Umieść wyciskarkę z filtrem5

uwaga
obracając zgodnie z ruchem wskazówek 

zegara.

na wale napędowym
8i zablokuj

B

ma
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Przed pierwszym użyciem

Mikser stojący
4 D ma. Umieść zespół tnący14 na naczyniu 

miksującym17od dołu nożami 

skierowanymi w stronę naczynia 

miksującego i zabezpieczyć je 

przekręcając w kierunku zgodnym z 

ruchem wskazówek zegara.
C

B. Umieścić misę miksującą17na 
bloku silnika12w przewidzianych 
do tego wycięciach z rączką 
skierowaną w stronę prawego 
tylnego narożnika bloku silnika.

Obróć naczynie miksujące w kierunku zgodnym z 

ruchem wskazówek zegara. Upewniać się

symbol kłódki (patrz 
wyżej).

C. Załóż osłonę przeciwbryzgową na 
miejsce18i zablokuj, obracając w 
kierunku zgodnym z ruchem 
wskazówek zegara. Upewniać się

B

symbol kłódki (patrz 
wyżej).

ma D. Załóż nasadkę pomiarową19 w pokrywę 
i zablokuj ją, obracając w kierunku 
zgodnym z ruchem wskazówek zegara.
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Urządzenia ochronne

Urządzenia ochronne
To urządzenie jest wyposażone w urządzenie zabezpieczające, które uniemożliwia 
uruchomienie silnika do czasu wysłania miski miksującej5/miska miksera17jak również 
odpowiednią osłonę przeciwbryzgową18/3nie są prawidłowo zamontowane i zablokowane.
Podczas montażu naczynia miksującego należy zwrócić uwagę na symbol kłódki
5/miska miksera17i bryzgoszczelną pokrywę18/3.
Jeśli urządzenie w dalszym ciągu nie działa, skontaktuj się z serwisem.

Urządzenie to wyposażone jest także w zabezpieczenie przed 
przegrzaniem. Jeżeli temperatura silnika będzie zbyt wysoka, urządzenie 
automatycznie wyłączy się i uruchomi ponownie dopiero po 
wystarczającym ostygnięciu silnika (około 15 minut).

Korzystanie z robota kuchennego

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko obrażeń!
Kontakt z ruchomymi i ostrymi częściami powoduje 
skaleczenia.
− Unikaj dotykania ruchomych części.
− Podczas pracy nie wkładać rąk do naczynia miksującego5

lub misę do miksowania17.
− Nigdy nie zdejmować osłony przeciwbryzgowej18/3i/lub naczynie 

do miksowania5/miska miksera17zanim zespół tnący całkowicie 
się zatrzyma.

− Nigdy nie wkładać jedzenia do otworu wlewowego 
rękami.2. Zawsze używaj popychacza do wkładania 
żywności do otworu do napełniania1.

− Wymieniać akcesoria wyłącznie przy wyłączonym silniku.
Dzięki dostarczonym akcesoriom Twój robot kuchenny oferuje wiele 
zastosowań.

− Zamontować niezbędne akcesoria zgodnie z wcześniejszym opisem i napełnić 
naczynie miksujące5lub misę do miksowania17.
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Korzystanie z robota kuchennego

− Podłącz wtyczkę zasilania do domowego gniazdka elektrycznego. Robot 
kuchenny jest gotowy do pracy.

− Wybierz odpowiednią prędkość w zależności od zastosowania, obracając pokrętło 
prędkości11. Robot kuchenny uruchamia się natychmiast z ustawioną prędkością.

− Aby skorzystać z funkcji pulsowania przy maksymalnej prędkości, należy 
przytrzymać przycisk Puls11prasowany. Po zwolnieniu przycisku tryb pulsacyjny 
zatrzymuje się. Należy pamiętać, że robot kuchenny nadal pracuje z ustawioną 
prędkością.

− Aby zatrzymać pracę, obróć pokrętło prędkości11na stanowisku 0.

− W poniższej tabeli podano informacje dotyczące użytkowania, zalecanych 
ustawień i czasu pracy.

Wypełnić-
mądry maks.

Czas
funkcjonowanieAkcesoria Używać Prędkość

Przygotowanie jedzenia

płyny i
zimne (koktajle mleczne,

koktajle,
sosy itp.

Mikser stojący 1-5 1800ml
− Pozostawić do ostygnięcia

powiedz urządzeniu

podczas
jedną minutę
zanim
zacząć
nowy
cykl (patrz
także strona
11).

Wyciśnij cytryny
i pomarańczeWyciskarka do cytrusów 1

Płyta uchwytu ostrza
z

Twarde pokarmy:

P. były. : marchew, 
ziemniaki

2-4 1200ml

• Tarka
Cienki, Żywność

delikatne: np.: 
ogórki,
pomidory

• Lampa tarki
gruby, 1-2 120ml

• Ostrze płaskie
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Korzystanie z robota kuchennego

Wypełnić-
mądry maks.

Czas
funkcjonowanieAkcesoria Używać Prędkość

Posiekaj zioła 50-100g
Mięso 500g
Siekać
cebula 1-2,

funkcjonować

impuls
Syjon

500g

Nóż do siekania Mielić
warzywa/owoce

30-60 sekund
100-300g

Zmiel czekoladę 100g
Zmiel kawę
mag twardej pasty

200g

3 minutyBiałko jaja
− Pozostawić do ostygnięcia

powiedz urządzeniu

podczas
jedną minutę
zanim
zacząć
nowy
cykl

Dysk
emulgator

Jajka i cukier 1-2

Majonez

3 minuty
Ciasto Ciasto* − Pozostawić do ostygnięcia

powiedz urządzeniu

podczas
jedną minutę
zanim
zacząć
nowy
cykl.

Ostrze do ugniatania 1-2

Pasta* (mieszanki
mąka/woda/
olej

* Nie przekraczać ilości 500 g mąki i 25 cl wody, w przeciwnym razie grozi 
przegrzaniem silnika.
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Korzystanie z robota kuchennego

Korzystanie z miksera stojącego

Najlepszy efekt siekania uzyskasz, jeśli użyjesz funkcji pulsacyjnej 
(naciśnij przycisk Pulse).11). W przypadku długotrwałej pracy 
żywność zostanie zbyt mocno zmiażdżona.

− Jeśli resztki jedzenia przylgnęły do   ścianek miski (np. podczas siekania).
zioła lub inne wilgotne potrawy), odłącz urządzenie od prądu i usuń 
resztki jedzenia za pomocą łyżki lub szpatułki, wrzucając je do pojemnika 
miksującego17aby następnie zmielić je funkcją pulsacyjną.

OGŁOSZENIE !

Możliwe uszkodzenie urządzenia! Silnik 
może się przegrzać i ulec uszkodzeniu.
− Nie przeciążać silnika urządzenia poprzez mielenie w dzbanku 

blendera zamrożonych lub bardzo twardych składników (np. 
orzechów).

− Napełnić naczynie miksujące17z minimum 250 ml płynu, 
aby uniknąć przegrzania urządzenia.

− Gdy silnik wykazuje pierwsze oznaki zmęczenia, należy 
natychmiast wyłączyć urządzenie (przycisk prędkości11na 
pozycji0).

− Wyjmij wtyczkę z gniazdka i wyjmij trochę jedzenia z 
dzbanka miksującego.17.

− Aby dodać składniki, należy całkowicie zdjąć osłonę przeciwbryzgową18lub 
tylko miarka19. Po napełnieniu należy zamknąć naczynie miksujące za 
pomocą17osłona przeciwbryzgowa18.

− Gdy żywność zostanie wystarczająco posiekana, należy poczekać14nóż całkowicie się 
zatrzyma.

− Obrócić pokrętło prędkości11na stanowisku0i odłącz wtyczkę zasilania od 
gniazdka elektrycznego.

− Obrócić naczynie miksujące17w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara i podnieś, aby wyjąć 
12bloku silnika.

− Nie przechowuj przetworów w misce17mikser. Dzbanek blendera nie jest 
pojemnikiem do przechowywania.
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Korzystanie z robota kuchennego

− Opróżnić naczynie miksujące17i czyść go po każdym użyciu.
− Nie przekraczać ilości napełnienia wynoszącej 1,8 litra. W przypadku gęstych 

potraw, takich jak koktajle mleczne, wybierz mniejszą ilość nadzienia.
− Obrócić osłonę przeciwbryzgową18z nasadką pomiarową19w kierunku przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara i opróżnij dzbanek blendera17.

Kruszenie lodu
Przed użyciem blendera stojącego do kruszenia kostek lodu należy upewnić się, że dzbanek 
blendera jest17własny. Dokładnie opłucz naczynie miksujące. Najmniejsza pozostałość płynu do 
mycia naczyń może wpłynąć na smak pokruszonych kostek lodu.

− Napełnić naczynie miksujące17około 6 kostek lodu. Dodać 125 ml wody.
− Umieścić naczynie miksujące17na wale napędowym9bloku silnika i zablokuj go, obracając w 

kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara.

− Funkcję pulsacyjną należy używać maksymalnie przez 2 do 3 sekund, aż do 
uzyskania pożądanego rezultatu mielenia. Rób krótkie przerwy pomiędzy 
cyklami szlifowania.

Krusząc kostki lodu lub twarde potrawy, trzymaj pokrywę dzbanka 
blendera jedną ręką.

Korzystanie z sokowirówki
− Owoce cytrusowe przekrój na pół.

− Połówkę owocu ułożyć na wyciskarce miąższem do dołu.25.
− Przytrzymaj owoc.

− Włączyć urządzenie przekręcając pokrętło prędkości
− Lekko dociśnij owoc.

11 NA1-2.

− Wyłączyć urządzenie, całkowicie wciskając 
przycisk prędkości.

11 NA0jak tylko pojawią się owoce

5W− Zwracać uwagę na poziom napełnienia7z pojemnika i w odpowiednim momencie opróżnić naczynie 

miksujące.

− Odblokować dzbanek miksujący5obracając w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara i wlać 
sok do odpowiedniego pojemnika.
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Korzystanie z robota kuchennego

Stosowanie płyty tnącej z ostrzem drobnej tarki, ostrzem 
grubej tarki, ostrzem strugarskim

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko obrażeń!
Ostre części stwarzają ryzyko obrażeń. Ostrza są ostre.

− Ostrożnie obchodź się z ostrzami i zespołem tnącym.
Zamontuj akcesoria zgodnie z opisem na stronie 19. Zwróć uwagę na kształt i 
położenie ostrzy27/28/29podczas montażu płyty tnącej26.

Drobne ostrze tarki27

− Wybrać wyższą prędkość tarcia p. były. marchewka, ser.

Lampa z grubą tarką28

− Wybrać niższą prędkość tarcia p. były. marchew, kapusta, jabłka.

Ostrze płaskie29

− Wybierz niższą prędkość, aby wyciąć p. były. marchew, ogórki.

Używanie noża do siekania
Nóż do siekania21nadaje się do siekania świeżego lub gotowanego mięsa, warzyw, 
orzechów, ciastek, chleba oraz do przecierania zup, koktajli, przecierów, ciasta 
naleśnikowego itp.

− Przed napełnieniem pojemnika pokroić produkty takie jak mięso, chleb i 
warzywa na kawałki o długości około 2 cm.

− Kilkakrotnie skorzystać z funkcji pulsacyjnej, aby uniknąć zbyt drobnego posiekania 
żywności.
− Aby pokroić twardy ser lub czekoladę, nie należy pozostawiać urządzenia 

włączonego zbyt długo. Po dłuższym użytkowaniu potrawy te nagrzewają się i 
zaczynają się topić.
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Po użyciu

− Zespół tnący21urządzenia nie jest przeznaczona do mielenia twardych lub suchych 
składników. Nie napełniać naczynia miksującego5z bardzo twardymi orzechami, 
ziarnami kawy lub nie próbuj mielenia cukru granulowanego lub pudru.

Stosowanie krążka emulgującego
Dysk emulgujący20nadaje się do przygotowania ubitych białek, majonezu, 
nadzienia do ciast itp. Nie nadaje się jednak do przygotowania ciężkich ciast 
mącznych.

− Podczas przetwarzania żywności za pomocą tarczy emulgującej wybierz 
niższą prędkość.

Używanie ostrza do ciasta
Ostrze do ugniatania23nadaje się do wyrabiania lekkich ciast oraz mieszania 
składników, które nie powinny być siekane (np. rodzynki).

− Podczas przetwarzania żywności za pomocą noża do ciasta wybierz niższą 
prędkość.

Po użyciu
− Wyłączyć urządzenie obracając pokrętło prędkości11na stanowisku0.
− Odłącz wtyczkę zasilania od gniazdka elektrycznego.
− Zdjąć akcesoria po całkowitym zatrzymaniu silnika. W tym celu należy obrócić naczynie 

miksujące5, miska do miksowania17, bryzgoszczelna pokrywa18/3, wyciskarka do 
cytrusów25, akcesoria przeciwnie do ruchu wskazówek zegara.

− Wyczyść używane akcesoria zgodnie ze wskazówkami na stronie 29.
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Czyszczenie urządzenia

Czyszczenie urządzenia

OSTRZEŻENIE!

Niebezpieczeństwo porażenia prądem na skutek wilgoci!

Nie zanurzaj urządzenia w wodzie lub innych płynach ani nie 
uruchamiaj go pod bieżącą wodą, gdyż może to spowodować 
porażenie prądem.
− Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie lub innych cieczach.
− Przed czyszczeniem urządzenia należy wyjąć wtyczkę z 
gniazdka.

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko obrażeń!
Ostre części stwarzają ryzyko obrażeń.
− Unikaj dotykania zespołu tnącego14i nożem do siekania

21.
Do czyszczenia noży używaj szczotki do naczyń lub podobnego 
odpowiedniego narzędzia do czyszczenia, aby uniknąć obrażeń.

Do czyszczenia akcesoriów i obudowy nie używaj ściernych lub szorujących 
środków czyszczących ani ostrych lub ściernych przedmiotów: grozi to 
uszkodzeniem powierzchni. Używaj łagodnego detergentu, takiego jak płyn 
do mycia naczyń i miękkiej ściereczki.

Szybkie czyszczenie dzbanka blendera w przypadku lekkich 
zabrudzeń
Napełnij dzbanek blendera 500 ml letniej wody i łagodnego płynu do mycia naczyń.
17.
− Przytrzymaj przycisk prędkości w pozycji 1 przez kilka sekund.
− Podnieść naczynie miksujące17obracając w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby wyjąć go z 

bloku silnika12.
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Czyszczenie urządzenia

− Obrócić osłonę przeciwbryzgową18z nasadką pomiarową19przeciwnie do ruchu 
wskazówek zegara.

− Opróżnij roztwór mydła.
− Wypłukać naczynie miksujące17pod bieżącą wodą i osusz.

Wyczyścić element tnący miski miksującej
− Podnieść naczynie miksujące17aby wyjąć go z 

bloku silnika12.
5

− Poluzować zespół tnący14na dnie miski miksującej17
obracając w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara (patrzfiG. 5).

− Zespół tnący14można teraz ostrożnie wyjąć 
z dzbanka miksującego17i dokładnie 
oczyścić szczotką do naczyń. Pozwól mu 
całkowicie wyschnąć.

− Zabezpieczyć zespół tnący14na naczyniu miksującym 17od dołu 

nożami skierowanymi w stronę naczynia miksującego i 

zabezpieczyć je przekręcając w kierunku zgodnym z ruchem 

wskazówek zegara.

− Umieścić naczynie miksujące17na gnieździe wału napędowego bloku silnika 12i zabezpiecz go, 
obracając w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara.

Akcesoria do czyszczenia
− Akcesoria czyścić w gorącej wodzie z dodatkiem płynu do mycia naczyń. 

Ostrożnie obchodź się z ostrzami i nożami.
− Pozwól częściom dobrze wyschnąć.

Czyszczenie bloku silnika
− Przetrzeć powierzchnię bloku silnika12 zależny 

od wody.
miękką, lekko wilgotną ściereczką
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Przechowywanie/transport

Przechowywanie/transport

− Jeżeli nie korzystasz z urządzenia, odłącz wtyczkę z gniazdka, wyczyść urządzenie 
zgodnie ze wskazówkami zawartymi w rozdziale „Czyszczenie urządzenia”
na stronie 29 i przechowuj go w suchym miejscu, chronionym przed kurzem, mrozem i 
bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.

− Należy pamiętać o przechowywaniu urządzenia i akcesoriów w miejscu niedostępnym dla 
dzieci.

− Akcesoria należy przechowywać w taki sposób, aby nikt nie mógł zostać 
zraniony ostrymi ostrzami. Załóż osłonę ostrza22na ostrzach noża do 
siekania.

− Aby uniknąć uszkodzeń w transporcie, zalecamy użycie oryginalnego 
opakowania.

Rozwiązywanie problemów

Urządzenie to opuściło naszą fabrykę w idealnym stanie. Jeśli jednak zauważysz problem z 
urządzeniem, najpierw spróbuj go rozwiązać, korzystając z poniższej tabeli. Jeśli nie jest to możliwe, 
prosimy o kontakt z naszym serwisem posprzedażowym.

Wydanie Możliwa przyczyna Rozwiązywanie problemów

Urządzenie nie
nie działa.

Wtyczka zasilania nie 
jest podłączona do 
gniazdka elektrycznego.

− Urządzenie podłączać wyłącznie do 
prawidłowo zainstalowanego 
gniazdka elektrycznego. Napięcie 
sieciowe musi odpowiadać napięciu 
wskazanemu w parametrach 
technicznych urządzenia.

Urządzenie jest włączone

przegrzany.
− Pozostawić urządzenie do 

ostygnięcia na ok. 15 minut.
− Jeśli urządzenie nadal nie działa, 

skontaktuj się z serwisem.
Urządzenie nie
nie działa.

Akcesoria nie są 
prawidłowo włożone.

− Zadziałało urządzenie zabezpieczające, 
patrz „Urządzenia zabezpieczające” 
na stronie 22.Silnik się 

przegrzewa.
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Recykling

Recykling
OPAKOWANIE

Twoje urządzenie jest zapakowane w sposób zabezpieczający je przed uszkodzeniami 
podczas transportu. Opakowanie wykonane jest z materiałów, które można 
utylizować w sposób przyjazny dla środowiska poprzez profesjonalny recykling.

URZĄDZENIE

Zabrania się utylizacji zużytych urządzeń oznaczonych symbolem obok 
razem z odpadami domowymi.
Zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE urządzenie należy poddać recyklingowi zgodnie 
z przepisami po zakończeniu jego cyklu życia.

Zawarte w urządzeniu materiały nadające się do recyklingu zostaną ponownie wykorzystane, 
co sprzyja poszanowaniu środowiska.

Zużyte urządzenie należy oddać do punktu zbiórki odpadów elektrycznych i 
elektronicznych lub do centrum recyklingu.
Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z lokalną firmą 
zajmującą się recyklingiem odpadów lub gminą.

Charakterystyka techniczna
Nazwa lub znak towarowy 
dostawcy: AMBIANO®

MEDION AG, Am Zehnthof 77, 45307 
Essen, NiemcyAdres dostawcy:

Odniesienie do modelu:

Zasilanie

Moc znamionowa

Maksymalna ilość płynu (miska miksera)

MD 10518

220–240 V~, 50–60 Hz

750 W

1,8 litra

Maksymalna ilość płynu (miska do miksowania) 2 litry
Klasa ochrony
Krótki czas pracy Wymiary 
(SxWxG)
Waga

II
1 minuta
ok. 17 x 36 x 17 cm 
4,2 kg
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